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ČTYŘI

Lexi ze sebe setřásla nepříjemný pocit a rozhlédla se kolem sebe. Rid-
hi Kulkarniová a Colin Flynn okouněli u vchodu do stanu, který 
technici vztyčili nad těly obou dívek.

„Coline, Ridhi,“ zavolala na ně dostatečně hlasitě, aby ji zaslechli 
přes plácání plastových cípů stanu ve větru.

Oba strážníci se jako na povel otočili a přešli k nim těch pár me-
trů do kopce na místo, kde stála společně s Tomem. Ridhi vypadala 
bledší než před chvílí.

„Proč jsou tak oblečené?“ chtěla vědět a hlas se jí tím rozrušením 
nepatrně zlomil.

Lexi zatřásla hlavou. Neměla na to odpověď. „Podívejte, situa-
ce je pod kontrolou, takže tady už jste svůj úkol splnili,“ pravila. 
„Vraťte se do kanceláře a vy, Coline, začněte tím, že prověříte, kde 
všude jsou tu v okolí dopravní kamery – ve zdejších ulicích to asi 
nebude žádná sláva, ale co třeba v místě, kde se hlavní silnice na-
pojuje na dálnici?“

„Ano, madam.“
„A já?“ zeptala se Ridhi.
„Zkontrolujte, jestli se někdo nově nepohřešuje – najít tyhle dívky 

by neměl být problém. Pochybuju, že se tu ztrácejí dvojčata každý 
den.“

„Provedu, šéfová.“
„Jestli je teda někdo vůbec nahlásil,“ utrousil Flynn. No jo, ty chyt-

rej. Lexi si začínala rychle tvořit obrázek, co bude asi zač.

Doufám, že to bude ona.
Že sestry skončily zrovna na tomhle místě, není náhoda. Mám plán, 

a teď když je zpátky, ho můžu konečně realizovat. Oba hrajeme svou 
roli. A nemožné se konečně stane skutečností.

Tak už ji tu máme, právě včas. Ale ještě je nezahlédla. Leží na trávě 
ani ne pět metrů od mých krásek. Skoro vidím, jak se jí při vdechování 
chladného vzduchu zvedá a klesá hruď. Ty tři tam leží pospolu, jedna 
z nich naživu, dvě po smrti. Tak jak to mělo být už před lety.

Vzpomínka na to, jak se všecko zhatilo, mi v ústech zanechává hořkou 
pachuť.

Postaví se. Zahlédne je a zapotácí se. Dívám se, jak instruuje první 
posily. Sleduju, jak odchází a zase se vrací, převlečená ze své běžecké 
soupravy do pracovního. Má to tam na povel, o tom není pochyb. Moje 
holčičky jsou v dobrých rukou.

A pak se zahledí mým směrem. Přímo skrz mě a do dáli.
Lexi, Lexi, Lexi Bennettová. Moc mě zase těší.
To čekání se vyplatilo, chtělo to jen zůstat ve střehu. Protože mi bylo 

jasné, že se sem jednou zase vrátíš.
A teď už mě nic nepřekvapí.
Už mě nic nepřekvapí na cestě k tomu, co jsem… co jsme začali. 
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„Máš pro nás ještě něco?“ chtěla vědět Lexi.
Mort sotva znatelně pokrčil jedním ramenem. „Jsem téměř pře-

svědčený, že váš vrah je pravák, ale to je na druhou stranu devadesát 
procent obyvatel – takže to vám asi zrovna trn z paty nevytrhne.“

„To fakt ne,“ přisvědčila Lexi a našpulila rty. „Nějaké známky se xuál-
ního napadení? Ať už na obou, nebo jen na jedné z nich?“

Patolog se na ni ztrápeně podíval. „To zase prr. Bližší ohledání 
budu moct provést, až je dostanu na sál.“ Řeč byla o pitevně v měst-
ské márnici.

„Chápu. Vážně tě ale na první dobrou nic nepraštilo do očí? Něja-
ká viditelná povrchová zranění nebo krvácení, která by to naznačo-
vala? Protože tady o loupežné přepadení rozhodně nepůjde.“

„Ne, zatím mě do očí nic nepraštilo.“
Atmosféra uvnitř stanu začínala houstnout, ale Lexi z Morta mu-

sela vytáhnout co nejvíc informací.
„Poslouchej, máme tu dvě mrtvoly a já už myslím na rukopis ri-

tuální vraždy. Potřebuju od tebe co nejdřív cokoli, co by mi moji 
domněnku potvrdilo, nebo vyvrátilo.“

„Tak mě nech dělat mou práci.“
„Už jsi někdy něco podobného viděl?“
„Lexi, až ti pošlu zprávu, uvidíš sama. Nechci teď spekulovat.“
Mort znova poklekl k tělu, které označil jako Dívka A, a pokra-

čoval v práci. Lexi se zamračila. Sledovala, jak patolog natahuje na 
dívčiny ruce čisté igelitové sáčky na důkazy a upevňuje je gumičkami. 
Kdosi z techniků se protáhl mezi nimi do stanu a začal foto grafovat. 
Mort se postavil, aby mu uvolnil místo.

„Máš toho tady ještě hodně?“
„Za pár minut mám hotovo,“ odvětil. „Pak je můžeme přendat 

do patologických pytlů a převézt.“
„Občanku u sebe nejspíš neměly, co?“
„Ani kabelku, o peněžence a mobilu nemluvě,“ přisvědčil Mort. 

„Uvidíme se v kanceláři, až si promluvím s patologem,“ navázala, 
přičemž konstáblovu poznámku přešla. „Připravte zasedačku. Požá-
dám vedoucí techničku, aby mi přeposlala fotky co nejdřív – vytisk-
něte je hned, jak přijdou.“

Když Ridhi a Colin zmizeli pod kopcem, Lexi se vydala za Tomem 
do stanu. Uvnitř v oslňující záři několika přenosných lamp se muž 
v bílé technické kombinéze skláněl nad jedním z těl. Měřil tělesnou 
teplotu mrtvoly a nahrával si své závěry do mobilu. Jakmile vstal a sňal 
si kapuci kombinézy a Lexi zaregistrovala jeho prošedivělé vlasy, po-
znala ho – stál před ní Mortimer Barley, pravděpodobně nejzkušenější 
patolog v hrabství. Spolupracovala s ním na několika případech ještě 
předtím, než odjela do Ameriky. Prima. Ten to má pevně v rukou.

„Lexi – ty ses vrátila,“ spustil.
„Taky se mi po tobě stýskalo, Morte,“ opáčila.
Mort si na zdvořilostní tlachání nepotrpěl. Což byla jedna z věcí, 

které se jí na něm líbily.
„Na to, abych určil přesný čas smrti obou dívek, je ještě moc brzy,“ 

navázal. „Ale můžu ti říct jedno. Dívka A,“ ukázal na jedno z těl, 
„zemřela nejméně o hodinu, možná dvě nebo tři dřív než dívka B.“

Tohle byl ten druh detailů, ze kterých se Lexi zvedal žaludek. 
Nejenže pak reagovala přecitlivěle, ale hlavou se jí honily myšlenky 
na to, jak tyhle dívky asi zemřely a čím si během svých posledních 
hodin prošly.

Byl to první dílek skládačky a už teď věděla, že nebude mít pokoj, 
dokud ji nesloží dohromady. A to znamenalo dostat za mříže toho, 
kdo tohle spáchal, ať už to byl kdokoli.

Tom se zatvářil zmateně. „Čekal byste to u dvojnásobné vraždy 
takového typu?“

Mort Barley po něm střelil pohledem. „Nečekám nic. Hlásím vám 
jen to, co vyplyne z důkazů. A přijít na to, co se stalo, už je spíš vaše 
práce.“


